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המעברים התכופים בין מקראות הפרשה וההפטרה מצטיינים בהפגנה רבתי של 

יכולות ההיחלצות מעניין לעניין. בחטיבה השנייה חותמת המחרוזת השלישית 

א)  סב,  (יש׳  אחשה׳  לא  ציון  ׳למען  ההפטרה  במילות  הפזמון  מחרוזת  שלפני 

לפתח  הפייטן  נאלץ  כזה  באופן  ׳אחשה׳.  במילה  לפתוח  לפיכך  חייב  והפזמון 

בנקודה זאת דווקא את רעיון השתיקה המהופך לדברי הנביא, והוא עושה זאת 

יתאפק  וגם  יחריש  יחשה,  שהוא  לאומתו  עכשיו  מבשר  האל  מתוחכם.  באופן 

של  שכרו  את  להרבות  כדי  ורק  אך  לבוא,  קרובה  שהישועה  ולהודיע  מלמהר 

כנסת  נתכנתה  שבהם  המקומות  עשרת  את  ומונה  הולך  האופן  ויגיע׳.  ׳מחכה 

ישראל בשם ׳כלה׳, וכל זאת על פי לשון ההפטרה, כמובן, ׳כחתן יכהן פאר וככלה 

תעדה כליה׳. שבע מחרוזות הזולת הכפולות מגייסות את לשונות שו״ש ושמ״ח 

לנושאי  חוזרים  הגאולה  פיוטי  המשנה.  ובמחרוזת  העיקרית  במחרוזת  לסירוגין 

הקריאה בתורה. במי כמכה מתפעלים מיכולת האל לגאול את הנאמנים לו. פיוט 

ה׳ מלכנו בנוי באופן חגיגי כיאות לשבת הנחמה האחרונה עשרים וחמשה טורים 

בין  מתלונן  הפייטן  ־חִי.  המדבר  הראשון  הגוף  כינויי  של  מבריח  בחרוז  קצרים 

היסטוריים  בשמות  המכונים  עוולה  בני  מרדיפת  סובל  שהוא  הסבל  על  היתר 

שונים של בני מצרים: נפתוחי וכסלוחי וזרח הכושי. בחלק האחרון בלבד נפנה 

הפייטן לשטוח את בקשותיו: הצמיח משיחי, קבץ נידוחי וכן הלאה.

א: אוקספורד 2732.90 (אופן)
ב: אוקספורד 2848.13 (אופן)

ג: ניו יורק אדלר 3439.7 (ה׳ מלכנו)
ד: פילדלפיה דרופסי 289 (אהבה, זולת, מי כמכה, ה׳ מלכנו)

ה: פילדלפיה דרופסי 290 (יוצר, זולת)
ו: קמברידג׳ T-S H10.95 (יוצר, אופן, זולת)

ז: קמברידג׳ T-S 8H20.4.2–9 (יוצר, אופן, מאורה, אהבה, זולת, מי כמכה, ה׳ מלכנו)
ח: קמברידג׳ T-S NS 110.40 (אופן)

ט: קמברידג׳ T-S NS 199.56 (מאורה, אהבה)
י: קמברידג׳ T-S AS 111.50 (אופן)
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יוצר אתם ניצבים  

אַרְבָּעִים וּשְׁמוֹנֶה בְרִיתוֹת לְכַלֶּלְכֶם  

בְּכָל מִצְוָה וּמִצְוָה נָתַתִּי לָכֶם  

׳אַתֶּם נִצָּבִים הַיּוֹם כּוּלְּכֶם׳                   דב׳ כט, ט  

כּוּלְּ‹כֶם› | גִּיזְעֵי טוֹהַר בְּנֵי מַאֲמִינָי  

דָּץ קְהַלְ[כֶם] כְּמַעֲמַד הַר סִינָי  5

׳שׂוֹשׂ אָשִׂישׂ בַּייָ׳                                יש׳ סא, י  

בַּייָ | הַאֲמִינוּ מַלְכְּכֶם וּקְדוֹשְׁכֶם  

וּבְלֵב שָׁלֵם עִיבְדוּהוּ זְקֵינֵיכֶם  

׳וְרָאשֵׁ‹יכֶם› טַפְּכֶם נְשֵׁיכֶם׳                                 דב׳ כט, ט-י  

[נְשֵׁיכֶם] | שְׁתִילֵיכֶם וְגֵרְכֶם הַנִּילְוָה פז׳   10

שָׁמוֹר יִשְׁמְרוּ חוּקָּה וּמִצְוָה   

וְיָשֵׂם נַפְשְׁכֶם כְּגַן רָוָוה    נם קד׳   

 :    . : (טורים 25–הסוף),  (טורים 1–24).
 פז' נשיכם [      ליתא [     [ 

– סוטה לז ע"ב: נמצא מ"ח בריתות על כל מצוה ומצוה.     למעמד סיני כמשמח השווה ירושלמי, חגיגה ב א, עז ע"ב.    
השוו תה' פט, יט.    על פי דה"א כח, ט: דע את אלהי אביך ועבדהו בלב שלם.    
    .על פי יר' לא, יא    .השוו הניקוד בקמץ ביש' נו, ג    .בניכם, והשוו דב' כט, י

אולי צריך לגרוס: [וכערוגה] רָוָוה. ואפשר שהתואר מתייחס אל הנפש: ושמתי נפשכם רווה כגן.
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זְעוּפָה וַעֲצוּבַת רוּחַ אַעֲלִיץ וַאֲשַׂמֵּחָה  

חֲשׁוּבָה כְמַטַּעַת יְבֵישָׁה אָלִיחַ וְאַצְמִיחָה  

׳כִּי כָאָרֶץ תּוֹצִי‹א› צִמְחָהּ׳                           יש׳ סא, יא  15

צִ‹מְחָהּ› | טַעְתִּי [בֵּין] עֲצֵי רַעֲנַנָּי  

יוֹם הִשְׁמַעְתִּי לְעַם [אֱ]מוּנָי  

׳לְעָבְרÍְ בִּבְרִית יְיָ׳                            דב׳ כט, יא  

יְיָ | כְּרוּתֵי בְרִית בַּל יִנְשֶׁה  

לָמוֹ מִמַּעֲמַקֵּי צוּל יִמְשֶׁה  20

כְּנָם ׳לְ[מַעַן] צִיּוֹן Îא אֶחֱשֶׁה׳              יש׳ סב, א  

אֶחֱשֶׁה | מֵעוֹלָם וְגַם אַחֲרִישׁ וְאֶתְאַפָּק פז׳    

מְעַט מִזְעָר אֲבַשֵּׂר כִּי הַיֶּשַׁע דָּפָק   

אַשְׁרֵי הַמְחַכֶּה וְיַגִּיעַ לְעֵת יוּפָק    דב׳ קד׳   

 [     כרות [י]כרות בכה"י [      [      [     וצמיחה בכה"י [    חשוכה במטעת בכה"י [ 
למען ציון      ] ישע  [     אשר המרגישה בכה"י

עמו  וכרות  ח:  ט,  נח'  והשוו  לישראל  כינוי     י.     ד,  דב'  השוו   ו.     נד,  יש'  פי  על    
הברית.    השוו שמ"ב כב, יז.    על פי יש' מב, יד.    תוך זמן קצר,ועל פי יש' כט, יז.    האיץ 

ומיהר לבוא.    על פי דנ' יב, יב.    כאשר ייאמר לנו כפי שנאמר לדניאל.
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מַעֲנִית חוֹרְשִׁים וַעֲבוֹתִים יְקַצֵּץ לְגַדְּעָם  25

נֶחֱרִים בָּם שׁוֹאֲפִים לְבָלְעָם  

׳לְמַעַן הָקִים אֶתְכֶם לִי לְעָם׳                                    דב׳ כט, יב  

[לְעָם] | סְגוּלָּה יַשְׂרִיד זֶרַע בְּרוּכִים  

עֲפַר רַגְלָם נְשִׂיאִים וְרוֹזְנִים מְלַחֲכִים  

׳וְרָאוּ גוֹיִם צִדְקֵ‹Ì› וְכָל מְלָכִים׳                              יש׳ סב, ב  30

מְלָ‹כִים› | פִּינּוּקֵיהֶם יַחְרְגוּ וְיִרְגְּזוּ מִפַּחְדְּכֶם  

צִיּוּן שְׁמִי יִגְדַּל בַּגּוֹיִם נֶגְדְּכֶם  

׳וÎְא אִתְּכֶם לְבַדְּכֶם׳                             דב׳ כט, יג  

לְבַדְּ‹כֶם› | וְאֵין בָּכֶם זָר רְאִיתֶם גָּדְלִי  

וְאַתֶּם עֵידַי וּמַכִּירֵי חֵילִי  35

כְּבוֹדְכֶם יִרְאוּ מְלָכִים וְיוֹבִילוּ שַׁי לִי    נם ק׳  

     פְנוּקֵיהֶם   [       סגולה  ל[ע]ם   [   בכה"י     שוספים    [ בכה"י     נהרים   [   בכה"י     ועמותים    [  
 [     מכחידיכם בכה"י  [    יחגרו בכה"י  [

.על פי יש' מא, יא    .על פי תה' קכט, ד    .השוו תה' קכט, ג
(אולם  פניקטיהם  כמו  כנראה    כג.     מט,  יש'  פי  על   ט.     סא,  יש'  השוו       .'לסגולה' כמו 
ציורים, ובהשאלה: היכל, ארמון) והיינו מארמנותיהם. והשוו אליצור, קדושתאות ליום מתן תורה, עמ׳ 191: תריזת זרים מתוך 
פניקטיהן (פנוקטיהן בחילופי נוסח, עמ׳ 297) והשוו ויק״ר א יא, עמ׳ כו ובהערות מרגליות שם.    יעזבו אותם, וכלשון 
    .על פי מל' א, יא    .התרגום בתה' יח, טו: ויחרגו ממסגרותיהם – ויטלטלון מברניתהון
על פי יש' מג, יב.    על פי יש' שם, שם.    על פי יש' סב, ב.    על פי 

תה' סח, ל.
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קְרִיאַת שֵׁם חָדָשׁ יִקֳּבÌֵ דָּן דִּינָי  

רַעְיָתִי יָפָתִי בÎְּא מוּם וÎְא גְנָיי  

׳וְהָיִתְה עֲטֶרֶת תִּפְאֶרֶת בְּיַד יְיָ׳                              יש׳ סב, ג  

יְיָ | שְׁבָטַיÌִ גָּאַל בְּחוֹזֶק פִּדְיוֹם  40

תִּרְגְּלָם בְּדִבְרֵי הַבְּרִית נוֹרָא וְאָיוֹם  

׳כִּי אֶת אֲשֶׁר יֶשְׁנוֹ פֹּה עִמָּנוּ עוֹמֵד הַיּוֹם׳                           דב׳ כט, יד  

הַיּוֹ‹ם› | אִם בְּקוֹלוֹ תִשְׁמָעוּ לְהַקְשִׁיבָה  

אַרְצÌֵ תִּבָּעֵל בְּטוּב מַחֲשָׁבָה  

׳Îא יֵאָמֵר לÌָ עוֹד עֲזוּבָה׳                               יש׳ סב, ד  45

Ìִא תִזְכְּרִי עוֹד חֶרְפַּת אַלְמְנוּתַיÎ | ‹עֲזוּבָ‹ה פז׳    

Ìִלְבֵיתִי בוֹאִי כִּי חִדַּשְׁתִּי אַרְמְנוֹתַי   

[שִׂישִׂי] כִּי נִגְלוּ מַטְמוֹנוֹתַיÌִ    ההסתיר קד׳   

 טמונותיך [     שישי כי [      מחוטבה [ [..]ות [      ופץ כי [     גאול בכה"י  [ וגנאי [ 

    .השוו שה"ש ד, ז    .על פי שה"ש ב, י    .על פי יש' סב, ב
השוו שמ' יג, יד.    כמו הרגילם והבטיחם.על פי דב' כט, ח.    האל, ועל פי חב' א, ז.    
על פי תה' צה, ז.    על פי יש' סב, ד.    יש להעדיף את נוסח כ"י ה: וְתִ[כּוֹן] 

מְחוּטָּבָה.    על פי יש' נד, ד.
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אופן לרבינו שמואל השלישי ז'ל' מתלת  

אָחוֹת לָנוּ תּוּבַל לִרְקָמוֹת  

בְּמוֹגֶיהָ צוּר יִנְקוֹם נְקָמוֹת  

גְּלוּפָה בְּכִנּוּי כַּלָּה בַּעֲשָׂרָה מְקוֹמוֹת  

שׂוֹשׂ אָשִׂישׂ וְתָגֵל נַפְשִׁי פזמ׳   

בִּכְבוֹדִי וּמֵרִים רֹאשִׁי   5

אÎֱהִים יְיָ מַלְכִּי וּקְדוֹשִׁי   

דּוֹדָהּ יִדְפּוֹק דֶּלֶת הַסָּגוּר  

הִיא תִּפְתַּח וְתַצִּיעַ בְּלִי מָגוֹר  

שֵׁשׁ חוּפּוֹת אֲשֶׁר קָשַׁר לָהּ אָגוּר  

כִּמְשׂוֹשׂ חָתָן עַל כַּלָּה פזמ׳    10

יָשִׂישׂ צוּר עַל סְגוּלָּה   

נִקְדָּשׁ בְּאֵלֵי מַעְלָה   

 , :    . : (טורים 12–1),  , (טורים 15–1),  (טורים 8–18).
 [      ליתא [      באלי כבודי  [      גואלה כנה  [      אל  [     באויביה  [      אופן לחתן

 באילי [ עוד צור  [      ליתא      'אגור פז' שיש אשיש וג  [    ושש [      כלי

על פי שה"ש ח, ח.    על פי תה' מה, טו.    השוו יש' נא, כג.    על פי יר' 
נא, לו. פסדר"כ, שוש אשיש ה, עמ' 329: בעשרה מקומות נקראו ישראל כלה.    על פי יש' סא, י.    על פי תה' ג, ד.    
השוו תה' פד, ד.    על פי שה"ש ה, ב.     שש פעמים 'כלה' קרא לה שלמה 
המכונה אגור (מש' ל, א) בשיר השירים שלו. השוו פסדר"כ, שוש אשיש ה, עמ' 329: בעשרה מקומות נקראו ישר' כלה שש 
על ידי שלמה...אתי מלבנון כלה (שה"ש ד, ח), לבבתני אחותי כלה (שם ט), מה יפו דודיך אחותי כלה (שם י), נפת תטפנה 
    .על פי יש' סב, ה–    .(שם ה, א) שפתותיך כלה (שם יא), גן נעול אחותי כלה (שם יב), באתי לגני אחותי כלה

האל שהמלאכים מקדישים אותו.     כינוי לישראל (שמ' יט, ה).
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Ìֶזֹאת הַנִּשְׁקָפָה יְפַת הֵל  

Ìֵחִכָּהּ כְּיֵין הַטּוֹב הוֹל  

טְפִיפַת שÎָׁשׁ עֲנָדָהּ בֶּן אֲחִימֶלÌֶ    פזמ׳ שוש אשיש וג׳  15

יוֹנִים עֵינֶיהָ וְשִׂפְתוֹתֶיהָ נוֹפְתוֹת  

כְּרֵיחַ לְבָנוֹן שַׂלְמוֹתֶיהָ שׁוֹפְתוֹת  

לִבּוּב אַחַת עֲנָדָהּ אִישׁ עֲנָתוֹת    פזמ׳ כמשוש חתן ע׳ כ׳  

מְחוּתֶּנֶת בַּעֲשָׂרָה דְבָרִים רְשׁוּמִים  

בִּשְׁטָר מְקוּיָּם לְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים  20

בְּצֶדֶק וּבְמִשְׁפָּט בְּחֶסֶד וּבְרַחֲמִים    שוש  

נָאוָה עַד תִּתְאָרֵס בֶּאֱמוּנָה  

בְּחֶרֶט כְּתַב עֵדוּת נֶאֱמָנָה  

תִּנְחַל אֶרֶץ טוֹבָה וּשְׁמֵינָה    פז׳ שוש אשיש  
וכל צבא מרום ונ׳ קדוש ק׳ ק׳  25

והאופנים וחיות הקדש לעומתם  

 [     היא  אחת     [        שפותות     [ בכה"י     שפתותיה    [        יונה   [        [..]דה    ענגה   [  
 'רשומה בחרט כתב וכו [     בחמשה [     מכונה  [      עודדה

על פי שה"ש ו, י.    השוו שה"ש ו, א.    על פי שה"ש ז, י.כמו אמירה 
משולשת העניק לה, והשוו בא, אופן     .33הוא ישעיהו הנביא שהיה בן אמוץ שלפי מסורת אחת (פסדר"כ, שמעו ג, 
עמ' 242) היה אחיו של אמציה מלך יהודה, ולפיכך היה ישעיהו בן אחיו של המלך, אחימלך. והשוו פסדר"כ, שוש אשיש ה, 
עמ' 329: ושלש על ידי ישעיה: כי כולם כעדי תלבשי ותקשרם ככלה (יש' מט, יח), והדין (ההפטרה שלנו) כחתן יכהן פאר 
    .על פי שה"ש א, טו    .(שם סב, ה) וככלה תעדה כליה (שם סא, י) ומשוש חתן על כלה
השוו שה"ש ד, יא.    על פי שה"ש ד, יא.    אמירה אחת נתן לה.     ירמיהו. השוו פסדר"כ, 
שם: ואחת על ידי ירמיה, קול ששון וקול שמחה קול חתן וקול כלה (יר' לג, יא).    בעשרת הדיברות. ונראה 
שיש להעדיף את הגרסה: בחמשה, והם הנמנים בהמשך – צדק ומשפט חסד ורחמים ואמונה, והכול על פי הו' ב, כא-כב (ל).    
הם הכתובה שנתן האל לעמו.    על פי הו' ב, כא.    כינוי לכנסת ישראל, והשוו שה"ש א, ה.    
על פי הו' ב, כב.    השוו יש' ח, א.    על פי תה' יט, ח.    השוו במ' יג, יט-כ.
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מאורות  

סִגְנֵי עוֹז הַצִּיבֵם לְפָנֶיÍ הֲשִׁיבֵם לִמְלוּכָה  

עוֹד יִרְ[עוּ] בָשָׁן וְגִלְעָד בַּבָּשָׁן וְסַלְכָה  

פְּרִי צַדִּיק יִצְמַח מִצִּיץ אֲבִי לֵיכָה  

צוֹרֵחַ וּמַשְׁמִיעַ בְּאוֹר צוּרֵינוּ לְכוּ וְנֵלֵ[כָ]ה  
יש׳ ב, ה ככ׳ ׳בית יעקוב לכו ונלכה באור ייי׳           5

ונ׳ ׳לעושה׳  
ב׳  

[אהבה]  

קְנֵה עֲשִׂירִיָּה הַמְשׁוּלָה בְמַצֶּבֶת אֲשֶׁר בְּשַׁלֶּכֶת  

רָם תָּרִים מַצַּבְתָּהּ כִּי לְאֶרֶץ אַחֶרֶת מוּשְׁלֶכֶת  

שׁוּבֶנָּה הֲשִׁיבֶנָּה הַצִּיבֶנָּה הֱיוֹת לÍְ מַמְלֶכֶת  

תּוֹשִׁיעַ הֲמוֹנֶיהָ בְּאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת  
ככ׳ ׳הגיד לך [אדם מה] טוב  5

[ומה ה׳ דורש ממך כי אם עשות משפט ואהבת חסד והצנע לכת עם אלהיך]׳                     מי׳ ו, ח  
ב׳ הבוחר  

. :    . :
 כאוב באור [      אבליכה [  שמיה מיציץ [

כוהנים גדולים.    על פי מי' ז, יד ולפי הבנת הפייטן אין אלה שמות מקומות, והם ירעו בהרי בשן 
וסלכה (דב' ג, י).    על פי מש' יא, ל.    מפרחי, מבני.    דה"א ד, כא.

. , :    . :
 ליתא תשמע קול ציפצופה תפלה לה עורכת שעה עתירתה כי היא בלחץ נפרכת הרים [ המשולשה[ 

על פי יש' ו, יג.    השוו בר' לא, מה.על פי דב' כט, כז.    על 
פי שמ' יט, ו.
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זולת  

אֱמוּנִים הַיְשִׁירוּ צַעַד  

בּוֹאוּ בְרִנָּה לְוַעַד  

גָּז וְחָלַף מַעַד  

׳כִּי אִם שִׂישׂוּ וְגִילוּ עֲדֵי עַד׳                           יש׳ סה, יח  

עַד | תָּרוֹנּוּ וְתִצְהָלוּ   5

יש׳ סו, י ׳שִׂמְחוּ אֶת יְרוּ‹שָׁלַםִ› וְגִילוּ׳            

דִּירָה נְשַׁמָּה לִבְסוֹס  

הÎֲא בְאַבְנֵי נֵזֶר אֶנְסוֹס  

וְכַטַּל תִּזַּל בִּרְכָתָהּ לִרְסוֹס  

יש׳ סו, י ׳שִׂישׂוּ אִתָּהּ מָשׂוֹשׂ׳            10

מָשׂ‹וֹשׂ› | וְגִילָה תְּקַבֵּלוּ[ן]   

׳כִּי בְשִׂמְחָה תֵצֵ‹אוּ› וּבְשָׁ‹לוֹם› תּוּבָלוּן׳               יש׳ נה, יב   

זָהַר וְנָהַר שְׁבִיבְכֶם  

חָנֹה אֶחֱנֶה סְבִיבְכֶם  

טוּב הָאָרֶץ אַלְבִּיבְכֶם  15

׳וּרְאִיתֶם וְשָׂשׂ לִיבְּכֶם׳                   יש׳ סו, יד  

לִיבְּכֶם | יָגִיל וּתְהַלְלוּ    

׳רָנּוּ לְיַעֲקֹב שִׂמְחָה וְצַהֲלוּ׳                         יר׳ לא, ו    

 :    . : (טורים 28–1),  (טורים 36–1),     .: זולאי, הארץ, ד' באייר תש"י.
 [      ארשוש [     נזל  [      לבשוש  [      ביי  [      עדי עד [      מועד  [      אמת [

תקבלון  תקבילון  [     ליעקב שמחו בכה"י

המשורר פונה אל שלומי אמוני ישראל לכונן את צעדם.    על פי יש' לה, י. לבית המקדש, בית 
הועד.    כמו מעידה.    לדרוך ולהלך בבית החרב (בירושלים).    על פי זכ' ט, טז, והשוו 
.על פי דב' לב, ב    .מרקון, פתרון שנים עשר, עמ' 72: כי ישראל...יהיו כאבני נזר...ישימם ה' כנס על אדמתו
של ירושלים (דירה).    השוו תה' לד, ח. על פי יש' א, יט.לשון האכלה (שמ"ב יג, 

ו-ח).    השוו תה' יג, ו.
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יְשׁוּבוּן בָּנִים לִנְאוֹתָם  

כָּעָב וְכַיּוֹנִים לְהַדְאוֹתָם  20

לִיבְלוּב יִשְׁעִי לְהַרְאוֹתָם  

׳וְשַׂשְׂתִּי עֲלֵיהֶם לְהֵטִיב אוֹתָם׳                 יר׳ לב, מא  

אוֹ‹תָם› | אֶפְדֶּה כְּחוֹק נִרְשָׁם   

׳וְשִׂמְחַת עוֹלָם עַל רֹאשָׁם׳                  יש׳ נא, יא   

מְקוּבָּלִים כְּשַׁי לִרְצִיָּיה  25

נֵצַח אֶשְׁקוֹט בְּלִי [נְ]צִיָּיה  

סָרָה קִ[נְ]אָה וְהַצָּיָיה  

׳יְשׂוּשׂוּם מִדְבָּר וְצִיָּיה׳                   יש׳ לה, א  

וְצִ‹יָּיה› | תַּפְרִיחַ עֲצֵי עֲדָנָיי   

׳יִשְׂמַח לֵב מְבַקְשֵׁי יְיָ׳                   תה׳ קה, ג   30

עֲנוּגַי תִּתְעַדְּנוּ בְּנָעֳמִי  

פּוֹרְכֵיכֶם יִכְלוּ בְּזַעֲמִי  

צְפוּ וְקִשְׁבוּ טַעֲמִי  

׳וְגַלְתִּי בִירוּ‹שָׁלַםִ› וְשַׂשְׂתִּי בְעַמִּי׳                 יש׳ סה, יט  

[בְּעַמִּי] | [אַפְצִיחַ נִגּוּנָיי]   35

׳[אָנֹכִי אֶשְׂמַח בַּייָ]׳                  תה׳ קד, לד   

 ] בני  בניי      ] להראותם בכה"י     [  בחוזק בכה"י    [ הנרשם  [      [      [      ענוג 
 בעמי אפציח [נ]גוניי א[נכי] אשמח ביי      פורכים [      תתענגו [    בכה"י

.כשי רצון    .כמו צמיחת ישועה    .להפריחם.השוו יש' ס, ח
 ריב ומדון (אי' ד, טו).      חרחור וריב.    השוו יח' יז, כד.    המשעבדים אתכם 

בפרך.    הדיבור האלוהי המובא בפי הנביא וגלתי וכו'.    אגרום לעמי לפצוח בשיר ולומר.
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Ìִקוּמִי עִלְסִי בִּכְמֵהָי  

Ìִרִמְסִי וְדוּשִׁי מְלַהְלְהָי  

Ìִיַגִּיהַּ גִּיהָי Ìֵשׁוֹמְר   

׳יָשִׂישׂ עָלַיÌִ אÎֱהָיÌִ׳                   יש׳ סב, ה  40

אÎֱהַיÌִ | תְּשַׁבְּחִי בְּסִילּוּד שִׁיר   

וְתַנְעִימִי כְּעַל יָם לְהָשִׁיר    [ונשיר לך]   

[מי כמכה]   

שׁוֹפֵת אֲרוּכָה וּתְעָלָה לְעוֹבְרֵי בְרִית וְאָלָה מי כמכה 

מַהֶרְכֶם מִכֹּל גְּאוּלָּה מְשַׂגֶּבְכֶם מִכָּל תְּאָלָה   

וּמֵעוֹנֶשׁ זֹאת הָאָלָה תַּצִּיל מוֹרְאָה וְנִגְאָלָה ומי דו׳ לך 

אִם הִיא אָשְׁמָה וְתִעְתְּעָה וְחָטְאָה וְנוֹאָלָה   

Îא כְמִדָּתָהּ תָּמוֹד וּתְזַמֶּרÍְ עַל חִידּוּשׁ גְּאוּלָּה    [זה צור]   5

 [    ומנעימי בכה"י [     ישיש בכה"י [     מלהליך בכה"י  [ 

אורך.     את  יאיר     יח).     כו,  (מש'  בך  המתעללים  מציריך    אליך.     המשתוקקים   
בהלל ובשבח.

. :    . :
 [     לבל כמידתך [     תאולה בכה"י [     לשגבכם [    מסרכם בכה"י  [ 

נותן רפואה.על פי דב' כט, יא (פרשת השבוע).    הממהר לגאול 
אתכם יותר מכול.    המציל אתכם מכל קללה.השוו תה' סט, ל.    העיר 

המורדת והחוטאת, ועל פי צפ' ג, א.    השוו במ' יב, יא.
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יי מלכינו  

שִׁעְבּוּדִי אָרÌַ וְכָבָה זַרְחִי  

מִיּוֹם אֶל יוֹם אֶקּוֹד גּוֹחִי  

וְנַפְשִׁי נִבְהֲלָה וְרוּחִי  

אָמַרְתִּי אָבַד נִצְחִי  

לִבִּי סְחַרְחַר עֲזָבַנִי כוֹחִי  5

שׁוּדַּד אָהֳלִי וְנֶהֱרַס מִזְבְּחִי  

מֵיתָרַי נוּתְּקוּ וְכָבָה זַרְחִי  

וְצָתוּנִי עֲרֵילִים וְשָׂמוּנִי סְחִי  

אָרְבוּ לְנַפְשִׁי וְאָמְרוּ שְׁחִי  

לְחָצוּנִי מְחָצוּנִי אָכְלוּ כ[וֹחִי]  10

הוֹלְלִים עֲוִילִים יָעֲצוּ לְהַדִּיחִי  

חֲמָתָם בְּכָל עֵת שׁוֹתָה רוּחִי  

בְּלִי עָווֹן יְרוּצוּן לַהֲגִיחִי  

רְדָפוּנִי שְׁאָפוּנִי יוֹם יוֹם לְהַאֲנִיחִי  

בְּנֵי עַוְולָה נְפִישִׁי [וְקָורְחִי]  15

יַרְחִי וְזַרְחִי נַפְתּוּחִי כַּסְלוּחִי  

 :(טורים 9–1),  (טורים 10–הסוף).     : (טורים 10–הסוף), (טורים 1–9).
     [     להגיהי בכה"י [    כיוון בכה"י [    ככל בכה"י [  ניתקו [  ליום [      וכהה [ 

 וכסלוחי [ 

 על פי דה"א טז, כג.כינוי לאל.    על פי תה' ו, ד.    על פי אי' ג, יח.    על 
    .על פי אי' ג, מה    .שרפו אותי    .על פי יר' י, כ–    .פי תה' לח, יא
על פי תה' נט, ד.    על פי יש' נא, כג.    על פי הו' ז, ט.    על פי תה' סב, ה.    
    .להילחם בי, ועל פי הארמית    .על פי תה' נט, ה    .על פי איוב ו, ד
על פי שמ"ב ג, לד.    מבני ישמעאל (בר' כה, טו).    מבני עשיו (בר' לו, ה).    השוו בר' י, כו.    

ידוע זרח הכושי (דה"ב יד, ח) וכן בן רעואל בן עשו (בר' לו, יז).מבני מצרים, השוו בר' י, יג-יד.
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רְאֵה [עָנְיִי] וַעֲמָלִי וְאַל תַּזְנִיחִי  

בְּנֵה עִירִי וּמִקְדָּשִׁי [וְקַבֵּ]ץ נִידּוּחִי  

יָהּ זָכְרָה לִּי בְּרִית אֶזְרָחִי  

[הֲפ]וÌֹ מִסְפְּדִי לְמָחוֹל וּלְשָׂשֹׂן מַדּוּחִי  20

וְתָשֵׁב כּוֹהֲנַיי וּלְוִיַּי וְשִׁירֵי נִיצּוּחִי  

שׁוֹעֲרַי וְשׁוֹמְרַי וּמַתְשִׁירֵי [נִיחוֹחִ]י  

ע[וֹרֵר קֵץ אַ]הֲבָתִי וְהַצְמִיחַ [מְשִׁי]חִי  

[נְוַת בַּיִת הַשְׁמִיעַ רָנִּי וְשִׂמְחִי]  

[אֶת נַפְשִׁי חֲשׂוÌֹ מִמָּוֶת ומ..חי] גַּם רַגְלִי [מִדֶּ]חִי  25

ככ׳ ׳כי חילצתה נפשי ממ‹ות› את עיני מדמעה את רגלי מדחי׳                 תה׳ קטז, ח  
וכת׳ ׳גאלינו יי צבאות׳  

[ב׳ צור]  

     [     שומרי [  ושיר [ [ול]ששון [     [      זכות [     [      עני [
 [ [ –     [     וצמח [     [

.על פי נחמיה ה, יט     .השוו תה' קמז, ב    .על פי תה' כה, יח
    .על פי תה' ל, יב; יר' לא, יב    .הכוונה לברית אברהם 
.על פי שה"ש ב, ז    .השוו קדושת היום במוסף לרגלים: והשב כהנים לעבודתם ולוים לשירם ולזמרם
    .על פי זכ' ב, יד    .על פי תה' סח, יג    .השוו תה' קלב, יז.'כמו 'זמן

אפשר שצריך להשלים: וּמִ[מְּ]חִי.

 


